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of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
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filmage. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
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par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
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d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
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TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 
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cas:  le  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
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différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
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beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
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Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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**  Aime  Dieu  et  va  ton  Chemn,^^ 
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PATRON  DE  L'UNION  ALLET 
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SOUVENIR 


DU    HUIT-CENTIÈME    ANNIVERSAIRE    DE     l' EXALTA- 


TION   DE    CE   GRAND    PAPE. 
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PRIERE 


SAINT  GREGOIRE  VII 


'\^\^L/\^/\^\^\>v/\y>^\^v/\/^ 


"  O  Grégoire,  ô  invincible,  ô  glorieux  Pontife,  nous  tournons  vers  vous  nos 
cœurs  émus  de  douleur  et  d'effroi  en  ces  jours  funèbres!  Vers  vous  qui,  élevé 
de  l'ombre  du  cloître  sur  la  Chaire  de  Pierre  au  moment  oi\  la  lutte  infernale 
était  la  plus  ardente,  ouposiez  aux  colères  sans  nombre  des  ennemis  du  Christ 
la  constance  de  votre  poitrine  apostolique  et  surmontiez  tous  les  assauts  du 
dedans  et  du  dehors  !  Et  puisque  vous  avez  affranchi  la  liberté  de  cette  Eghse 
par  votre  fermeté  à  maintenir  inviolables  les  droits  de  ce  principat  civil  si 
opportun  à  l'exercice  de  la  juridiction  apostolique,  tournez  bénignement  les 
yeux  vers  ce  Pontife  qui,  par  sa  vertu  et  ses  combats,  a  avec  vous  tant  de 


ressemblance.    Comme  vous  avez  fait  s'»ntir  à  la  société  de  votre  temps  la 


•    ••• 


•  •• 


néces^t^  «^«1a  4bi  eiitftoluide,  eS  par^ At§  foi  tii2)mpbant*  1  avez  remise  dans 

,    ,•••,•     f •      •,•••!,.•.•  ,  * 

le  droit  chemin,  apprenant  au  monde  ce  que  peut,  a  soif  avantage,  le  suprême 

ministère  de  Celui  qui  tient  sur  la  terre  la  place  de  Dieu,  faites  que  les 
esprits  qui  ont  perdu  le  sens  s'inclinent  pleins  de  révérence  devant  la  Chaire 
de  Pierre,  de  laquelle  seule  jaillit  la  lumière  de  la  vraie  civilisation  et  du  salut. 
Que  votrfe  image  se  présente  souvent  à  la  pensée  de  ceux  qui  tournent  en 
dérision  le  Pontificat  Romain  et  le  regardent  comme  inutile  et  nuisible  à  la 
société  humaine,  et  que  votre  histoire  les  tire  de  leur  erreur.  O  saint  Pontife, 
ô  martyr,  ô  ami  non  tirgide  du  vrai  et  du  juste,  vous  en  qui  la  foi  et  la  fermeté 
de  Pierre  apparut  si  belle,  vous  sur  le  front  de  qui  resplendit  dans  la  lumière 
la  plus  claire  et  la  plus  sereine,  l'idéal  caractéristique  du  Vicaire  du  Christ, 
prier  Dieu  qu'il  hâte  l'heure  des  triomphes  désirés,  et  qu'il  rappelle  l'huma- 
nité dispersée  au  rapprochement  sage  d'un  principe,  d'une  affection  et  d'ui 
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liaison  qui  fasse  sentir  que  l'avënement  est  proche  de  cet  oracle  du  Christ  : 
Il  y  aura  un  êeul  bercail  et  un  seul  troupean.  Priez  Dieu  que  les  peuples 
comprennent  le  besoin  de  ce  respect  du  Chef  de  l'Eglise  qui  est  le  principe  de 
cette  union  et  de  cette  fraternité  véritable,  et  que  l'Eglise  redevienne  joyeuse 
des  droits  de  sa  liberté,  et  que  la  famille  chrétienne  ne  regarde  pas  d'un  œil 
de  courroux,  mais  d'un  oeil  d'amour,  les  gloires  de  son  Père.  Et  si  vous  ave» 
vu  seulement  poindre  des  jours  sereins  pour  l'Eglise  du  Nazaréen,  obtenez  de 
Dieu  que  votre  présent  successeur,  qui  va  voir  les  jours  de  Pierre,  en  dépas- 
sant cette  ère  mémorable,  ait  la  joie  de  voir  de  telles  victoires,  qu'elles  soient 
comme  le  résumé  de  toutes  celles  que  l'Eglise  a  remportées  dans  le  monde." 


*  /N  ^\xvr>  yx  "'x  ^ /\  ^vrv/Vi'vyx  ^v 
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Cette  prière  a  été  composée  par  un  patricien  romain  trois  mois  après  l'enva- 
hissement de  la  Ville-Sainte  par  les  Pié.nontais  en  1870.  Elle  fut  présentée 
au  St.  Père,  qui  l'eut  pour  très  agréable,  et  en  recommanda  la    récitation 


quotidienne. 
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■  »>XX\*' \/N# 


Un  Fater,  Ave  et  Gloria. 

V.    Amavit  eum   Dorainus  et  ornavit  eum 
R.  Stolam  gloriae  induit   eum. 

OretH7ts. 

Deus  in  te  sperantium  fortitudo,  qni  beatum  Gregorium  confessorem  tuum 
atque  Pontificem,  pro  tuenda  Enclesiselibertate,  virtute  constantise  roborasti  : 
danobis,  ejus  exemplo  et  intercessione,  omnia  adversantia  fortiter  superare, 
Dominum, 


SOUVENIRS 


I 


Pie  IX,  Pape 

. . .  Nous  vous  félicitons  avec  effusion,  vous,  Chers  Fils,  qui,  après  avoir 
déposé  l'épée  que  vous  portiez  pour  le  Christ,  avez  concentré  vos  efforts  à 
vous  maintenir  vaillamment  sous  les  drapeaux  d'une  milice  toute  spirituelle,  et 
vousdtes  revêtus  des  armes  de  la  lumière  et  de  la  justice.  Nous  vous  félicitons 
de  ces  liens  pieux  qu'ont  noués  entre  vous  votre  dévouement  envers  le  Saint- 
Siét^e  et  la  cause  sacrée  de  la  Religion.  •  ■  Elevant  Nos  mains  vers  l'Eter- 
nel, Nous  faisons  des  vœux  pour  qu'il  réchauffe  dans  son  sein  votre  Union  ; 
pour  qu'il  confirme  et  qu'il  féconde  vos  braves  sentiments  ;  pour  qu'il  vous 
accorde  la  grâce  de  vous  attacher  avec  énergie  aux  œuvres  de  lumière,  et  d'al- 
lumer, de  propager  au  loin,  par  votre  exemple  une  sainte  émulation  pour 
l'amour  de  Dieu  et  de  la  Religion.  Enfin,  Chers  Fils,  Nous  vous  accor- 

dons, avec  un  grand  amour  et  de  tout  Notre  cœur,  Notre  Bénédiction  Apos- 
toliq«e,,]^o^r  4ous*eî  cliaeiT»  de  vpy^^ourniûe  famijles,  pour  votre  pays,  et 
d^fn%  iaçoif t<)&t#«sf)él(;i^f^*«FK)èfr  vot»e  f^steur.*  ^ . .    •      * 

Donné  à  Rome,  près  St.  Pierre,  le  25e  jour  de  Janvier  de  l'Année  1873,  la 
Vingt-Septième  de  Notre  Pontificat, 


•'il 
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(Extraits  de  la  lettre  latine  du  Souverain  Pontife  Pie  IXy^ 
glorieusement  régnant^  à  V  Union  Allet^  25  Janv,  1873.) 


